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SLOVENSKY
Návod prelo�ený z talianèiny

1 - VÝSTRAHY A V�EOBECNÉ BEZPEÈNOSTNÉ
     OPATRENIA
POZOR! l Dôle�ité bezpeènostné pokyny. l Dodr�iavanie týchto pokynov  
je nevyhnutné pre bezpeènos� osôb; preto si pred zaèatím práce 
pozorne preèítajte tento návod. l Tieto pokyny si uschovajte. l Pred 
zaèatím in�talácie skontrolujte, èi je tento produkt vhodný pre �elaný typ aplikácie 
(preèítajte si kapitoly �Obmedzenie pou�itia� a �Technické parametre výrobku�). Ak 
nie je vhodný, NEPOKRAÈUJTE v in�talácii. l Poèas montá�e manipulujte so 
zariadením opatrne, chráòte ho pred rozdrvením, nárazom, pádom alebo kontaktom 
s akýmko¾vek druhom tekutín. Neumiestòujte zariadenie do blízkosti zdrojov tepla, 
ani ho nevystavujte otvorenému ohòu. Vy��ieuvedené situácie mô�u po�kodi� 
zariadenie, spôsobi� poruchy alebo mô�u by� nebezpeèné. Ak dôjde k niektorej z 
týchto situácií, ihneï zastavte in�taláciu a kontaktujte Servisnú slu�bu Nice. l 
�iadna èas� zariadenia nesmie by� upravovaná. Neoprávnené akcie mô�u spôsobi� 
len poruchy. Výrobca odmieta akúko¾vek zodpovednos� za �kody vyplývajúce z 
nedovolených úprav výrobku. l Výrobok nie je urèený na pou�itie osobami (vrátane 
detí) so zní�enými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnos�ami, alebo 
osobami bez príslu�ných skúseností a znalostí. l Výrobok nie je skutoèným 
systémom proti vniknutiu. Aby bola ochrana úèinná, musí by� automatizácia 
integrovaná s inými bezpeènostnými zariadeniami.

1.1 - Definície pou�ité v príruèke
Na u¾ahèenie èítania textu sa v tejto príruèke pou�ívajú aj výrazy �dekóder�, 
�klávesnica�, �èítaè�, �karta� na oznaèenie rôznych zariadení. Tabu¾ka 1 
popisuje vz�ah medzi výrazmi a zariadeniami.

2 - POPIS VÝROBKU A ÚÈEL POU�ITIA
MORX je dekóder pre digitálne klávesnice s èíselnou kombináciou (mod. EDS / 
EDSI) a pre èítaèe transponderových kariet (mod. ETP): klávesnice, èítaèe a karty 
nie sú súèas�ou balenia.
l Dekóder MORX má dva reléové výstupy nazývané Výstup-1 a Výstup-2 
(preèítajte si parametre Výstupov v kapitole �Technické parametre�). Tieto Výstupy 
sa aktivujú, keï pou�ívate¾ po�le príkaz automatizácii (alebo iným aplikáciám) 
zadaním platnej kombinácie na klávesnici alebo priblí�ením platnej karty pred èítaè.

l Dekóder je dodávaný s pamä�ovou kartou BM1000, ktorá umo�òuje naèíta� a� 
255 kombinácií alebo kariet. K dispozícii sú aj modely BM60 (15 kombinácií alebo 
kariet) a BM250 (63 kombinácií alebo kariet). Na zdvojnásobenie poètu naèítaných 
kombinácií alebo kariet je mo�né do dekódera in�talova� druhú pamä�ovú kartu: 
Pozor! � obe karty musia by� rovnakého typu. l Pamä�ová karta sa programuje 
pou�itím postupov popísaných v tejto príruèke. Alternatívne je mo�né kartu vybra� zo 
slotu a programova� ju priamo pomocou programovacej jednotky Nice (O-BOX 
alebo MOU). l Pomocou dekódera MORX a zariadení uvedených na zaèiatku 
kapitoly 2 je mo�né vytvori� DVA ODLI�NÉ A SAMOSTATNÉ SYSTÉMY na 
kontrolu prístupu k automatizáciám pre brány, dvere, gará�ové vráta a pod. alebo 
na ovládanie ïal�ích aplikácií. Poznámka � Kvôli struènosti bude v tejto príruèke 
pou�ívaný iba výraz �automatizácia�. Tieto dva systémy sa skladajú z nasledov-
ných komponentov:

a) � 1 DEKÓDER a 1/2/3/4 KLÁVESNICE S KOMBINÁCIOU

alebo

b) � 1 DEKÓDER a 1 ÈÍTAÈ TRANSPONDEROVÝCH KARIET

Ka�dý z týchto systémov umo�òuje overenie a prístup k miestam alebo slu�bám iba 
oprávneným osobám, ktoré spåòajú nasledovné po�iadavky.
� Systém s klávesnicami s kombináciou � v tomto systéme je automatizácia
ovládaná prostredníctvom èíselných kombinácií, ktoré musí pou�ívate¾ pozna� a 
zada� na klávesnici, aby mohol aktivova� Výstup dekódera: MORX prijme kombináciu 
+ potvrdenie (pomocou tlaèidla ▲ alebo ▼), skontroluje jej platnos� (to znamená, èi 
sa nachádza v jeho pamäti) a iba ak je výsledok kladný, aktivuje daný Výstup. • V 
závislosti od toho, ako je kombinácia naprogramovaná, mô�e by� platná na aktiváciu 
iba Výstupu-1 alebo iba Výstupu-2 alebo na aktiváciu oboch Výstupov. Poznámka 
- pamä� MORX mô�e obsahova� súèasne nieko¾ko naprogramovaných kombinácií, 
ka�dú na aktiváciu iného Výstupu.

TABU¼KA 1 - Produkty a terminológia pou�itá v príruèke

Výraz Artikel Popis

Dekóder MORX
Dekóder pre digitálne karty s èíselnou kombináciou 
(EDS, EDSI) a èítaè bezkontaktných kariet (ETP)

Klávesnica EDS / EDSI Digitálna klávesnica s èíselnou kombináciou
Èítaè ETP Èítaè bezkontaktných kariet

Karta
MOCARD /
MOCARDP /
HSB1

Bezkontaktné karty pre èítaè ETP
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� Systém s èítaèom transponderových kariet � v tomto systéme je automati-
zácia ovládaná prostredníctvom bezkontaktnej karty, ktorú musí pou�ívate¾ ma� a 
priblí�i� pred èítaè vo vzdialenosti nieko¾kých centimetrov: MORX prijme kód karty, 
skontroluje jej platnos� (to znamená, èi sa nachádza v jeho pamäti) a iba ak je 
výsledok kladný, aktivuje daný Výstup. • V závislosti od toho, ako je karta 
naprogramovaná, mô�e by� platná na aktiváciu iba Výstupu-1 alebo iba Výstupu-2 
alebo na aktiváciu oboch Výstupov. Poznámka � pamä� MORX mô�e obsahova� 
súèasne nieko¾ko naprogramovaných kariet, ka�dú na aktiváciu iného Výstupu.

POZOR! � Akéko¾vek iné pou�itie od tu uvedeného a za iných 
podmienok, ne� sú popísané v tomto návode, sa pova�uje za nesprávne 
a zakázané!

3 - OBMEDZENIE POU�ITIA VÝROBKU
● POZOR! � K jednému dekóderu je mo�né pripoji� a� 4 klávesnice s
kombináciou alebo ALTERNATÍVNE 1 èítaè transponderových kariet.
● Vo¾ba, èi pripoji� klávesnice alebo èítaè, je mo�ná, pokia¾ je pamä� dekódera e�te
prázdna. l Pred in�taláciou si preèítajte kapitolu �Technické parametre� v tejto 
príruèke (a v príruèkách zariadení, ktoré chcete pripoji� k dekóderu), aby ste sa 
presvedèili, �e podmienky, za ktorých chcete zariadenie pou�íva�, spadajú do 
rozsahu obmedzení stanovených výrobcom.

4 - IN�TALÁCIA A ZAPOJENIA

4.1 - Výstrahy k in�talácii
●	EDS / ETP musí by� namontovaný na zvislú stenu. EDSI musí by� in�talovaný 

zapustením do zvislej steny. Stupeò ochrany IP týchto výrobkov umo�òuje ich 
in�taláciu aj vo vonkaj�om prostredí.

● MORX má stupeò ochrany IP 30; musí by� preto umiestnený vo vnútri riadiacich
jednotiek alebo primerane chránených ovládacích paneloch.

● Klávesnica / èítaè musí by� umiestnená na praktickom a pohodlnom mieste, aby
pou�ívate¾ mohol ¾ahko zadáva� kombinácie / priblí�i� karty. Na u¾ahèenie týchto
operácií sa odporúèa namontova� výrobok vo vý�ke okolo 1,5 m nad zemou.

● Miesta, povrchy a polohy, v ktorých budú výrobky in�talované, musia ma�
nasledovné vlastnosti: a) musia by� kompatibilné s celkovými rozmermi výrobku,
b) musia zaruèova� ¾ahký prístup poèas pou�ívania a údr�by výrobku, c) musia
zaruèova� ochranu výrobku pred náhodnými nárazmi, d) povrch musí by� pevný, 
aby bolo zaistené stabilné upevnenie výrobku.

4.2 - Výstrahy k elektrickým zapojeniam
● Pred vykonaním zapojenia (odstavec 4.3) skontrolujte napájacie napätie a 

parametre elektrického za�a�enia zapojeného na relé oboch Výstupov.
● Elektrické zapojenie medzi MORX a zariadením EDS / EDSI / ETP musí by�

vykonané dvomi vodièmi (nie je potrebné dodr�a� �iadnu polaritu). Na vzdialenosti
krat�ie ako 10 m mô�e by� pou�itý �tandardný kábel 2x0,5 mm2; na vzdialenosti
do 30 m pou�ite tienený kábel, prièom zapojte tienenie na uzemnenie len na
strane dekódera. Pozor! � Fungovanie systému nie je zaruèené pre vzdialenosti
dlh�ie ako 30 m medzi dekóderom a pripojenými zariadeniami.

● Len pre EDS / EDSI � Ak je in�talovaných nieko¾ko klávesníc a sú zapojené "kaská-
dovo", pou�ite iba jeden kábel, prièom dbajte na to, aby sa neporu�ilo tienenie.

● Len pre MORX � Dekóder mô�e by� napájaný napätím 12 V alebo 24 V,
striedavým alebo jednosmerným prúdom.

●         
       
       


4.3 - NÁVOD KROK ZA KROKOM k in�talácii, zapoje-
niam, programovaniu a koneènej kolaudácii

01. Len pre klávesnice EDS / EDSI: pozrite si Tabu¾ku 2 a vyberte poèet
klávesníc, ktoré chcete in�talova� (maximálne 4), prièom si v�imnite, ako tento
výber ïalej ovplyvní následné vo¾by (poèet zapojených klávesníc �> adresovanie
klávesníc �> re�im programovania �> poèet mo�ných kombinácií).

02. Preèítajte si odstavec 4.1 pre výber povrchu a správnej polohy montá�e 
ka�dého plánovaného zariadenia.

03. Preèítajte si odstavec 4.2 pre urèenie technických parametrov elektrických 
káblov umo�òujúcich pripojenie plánovaných zariadení.

04. Polo�te rúry chrániace pripájacie káble.
05. Upevnite zadnú èas� plánovaných zariadení (EDS / EDSI / ETP) na steny: ka�dé 

zariadenie umiestnite do polohy vybranej v kroku 02 a upevnite ho pod¾a 
pokynov v príslu�nom návode na montá�. Pozor! �  Elektronický modul 
nemontujte hneï; tento musí by� namontovaný po dokonèení fáz programova-
nia a kolaudácie sytému.

06. Dekóder MORX má dva Výstupy ovládané reléovými kontaktmi normálne
otvorenými (NO). Ak sa vy�aduje kontakt normálne zatvorený (NC), postupujte
pod¾a obr. 1 (preru�te spojenie v bode �A� a urobte cínové spájkovanie v bode
�B�).

07. Ak chcete zdvojnásobi� kapacitu pamäte MORX, pozrite si obr. 2. Pozor! -
Nezamieòajte polohu dvoch kariet BM.
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TABU¼KA 2 - Len pre klávesnice EDS / EDSI

Táto tabu¾ka je rozdelená na dve èasti. Ka�dá z nich predstavuje existujúce obmedzenia medzi: a) poètom klávesníc pripojených k dekóderu 
MORX; b) re�imom programovania, ktorý sa má pou�i�; c) maximálnym poètom kombinácií, ktorý je mo�né dosiahnu�; d) potrebným 
adresovaním, ktoré treba nastavi� na ka�dej klávesnici.

Programovanie 
�EASY�

Prvá klávesnica Druhá klávesnica Tretia klávesnica �tvrtá klávesnica

poloha mostíka: 
v�etky adresy rovnaké (1)

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 1 –

1
2
3
4

poèet kombinácií maximálne 2 (▲ a ▼) maximálne 2 (▲ a ▼) maximálne 2 (▲ a ▼) maximálne 2 (▲ a ▼)

Prvá klávesnica Druhá klávesnica ––– –––

poloha mostíka: 
v�etky adresy rôzne (2)

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 2 –

1
2
3
4

––– –––

poèet kombinácií maximálne 1 (▲ / ▼) maximálne 1 (▲ / ▼) ––– –––

Programovanie 
�PROFESSIONAL�

Prvá klávesnica Druhá klávesnica Tretia klávesnica �tvrtá klávesnica

poloha mostíka: 
v�etky adresy rovnaké (1)

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 1 –

1
2
3
4

poèet kombinácií (3) maximálne 255 maximálne 255 maximálne 255 maximálne 255

Prvá klávesnica Druhá klávesnica Tretia klávesnica �tvrtá klávesnica

poloha mostíka: 
v�etky adresy rôzne (2)

adresa
– 1 –

1
2
3
4

adresa
– 2 –

1
2
3
4

adresa
– 3 –

1
2
3
4

adresa
– 4 –

1
2
3
4

poèet kombinácií (3) maximálne 255 (kombinácie rozdelené medzi prítomné klávesnice)

VE¼MI DÔLE�ITÉ VÝSTRAHY!
(1) � Keï je zvolená táto typológia adresovania, programovanie kombinácie je mo�né vykona� na ¾ubovo¾nej klávesnici spomedzi tých, ktoré sú pripojené na MORX. 
Následne poèas pou�ívania automatizácie mo�no kombináciu vo¾ne zada� na ktorejko¾vek z týchto klávesníc zapojených na MORX.
(2) � Pozor! � Ka�dá klávesnica musí ma� adresu odli�nú od tých, ktoré sú pou�ité na ostatných klávesniciach. • Keï je zvolená táto typológia adresovania, 
programovanie kombinácie musí by� vykonané na konkrétnej klávesnici spomedzi tých, ktoré sú pripojené na MORX. Následne poèas pou�ívania automatizácie musí by� 
tá istá kombinácia zadaná výhradne na tej klávesnici, na ktorej bola naprogramovaná.
(3) � Maximálny poèet mo�ných kombinácií je stanovený aj typom in�talovanej pamäte BM a prípadnou prítomnos�ou druhej pamä�ovej karty (pozri kapitolu 2).
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08. Upevnite MORX dovnútra riadiacej jednotky alebo vhodne chráneného
ovládacieho panela. Pozor! � Jeho stupeò ochrany neumo�òuje in�taláciu vo
vonkaj�om prostredí.

09. POZOR! � V�etky pripojenia musia by� vykonané s odpojeným
elektrickým napájaním; umiestnite elektrické káble do ochranných trubiek a
prepojte zariadenia medzi sebou pod¾a pokynov v príslu�ných návodoch a na
obr. 3 tejto príruèky: nie je potrebné dodr�a� �iadnu polaritu.

10. Len pre klávesnice EDS / EDSI � Adresovanie alebo neadresovanie viace-
rých klávesníc. Ak sú k tomu istému dekóderu pripojené 2, 3 alebo 4 
klávesnice, pozrite si Tabu¾ku 2 a zistite, ako adresova� ka�dú pripojenú
klávesnicu; ak je to potrebné, zmeòte polohu mostíka, ako je uvedené v
tabu¾ke. Pozor! � v�imnite si, ako táto vo¾ba ovplyvní následné vo¾by (poèet
zapojených klávesníc �> adresovanie klávesníc �> re�im programovania �>
poèet mo�ných kombinácií).

11. Zapnite elektrické napájanie riadiacej jednotky a vykonajte postup kolaudácie
popísaný v odstavci 4.4, aby ste skontrolovali vykonané zapojenia a správne 
fungovanie systému.

12. Vykonajte Programovanie systému pod¾a kapitoly 6, ak in�talovaný systém
tvoria dekóder + klávesnice, alebo pod¾a kapitoly 7, ak in�talovaný systém tvorí
dekóder + èítaè.

13. Dokonèite in�taláciu namontovaním v�etkých elektronických modulov do ich
dr�iakov (predtým pripevnených na stene), ako je uvedené v príslu�ných
návodoch na in�taláciu.

4.4 - Kolaudácia
a. Zapnite napájanie dekódera MORX a uistite sa, �e jeho Led vydá 5 zábleskov (=

prázdna pamä�).
b. Stlaète tlaèidlo na dekóderi: Led dekódera zaène blika� (30 sekúnd) a pripojené

klávesnice alebo èítaè vydajú nieko¾ko krátkych akustických tónov. Po pár 
sekundách znovu stlaète tlaèidlo na dekóderi.

c. Kontrola klávesníc: kontrolu vykonajte postupným stlaèením v�etkých tlaèidiel:

pri ka�dom stlaèení musí zaznie� krátky akustický tón; iba ovládacie tlaèidlá (▲ a 
▼) vydávajú 2 tóny nasledujúce po sebe (= �nesprávna kombinácia�).

d. Kontrola èítaèa: kontrolu vykonajte priblí�ením karty k èítaèu na pár sekúnd (ak
ju podr�íte dlh�ie ako 2 sekundy, riskujete jej programovanie): musia zaznie� 2 
akustické tóny nasledujúce po sebe (= "nenaèítaná karta").

e. Kontrola dvoch Výstupov: táto kontrola sa musí vykona� po dokonèení
ka�dého programovania, preto�e si vy�aduje kombináciu alebo kartu u� naèítanú 
v dekóderi. Pozor! � Pre správne pou�ívanie klávesnice a naèítaných kombinácií 
si najskôr preèítajte odstavec 6.1; pre správne pou�ívanie èítaèa a naèítaných 
kariet si najskôr preèítajte odstavec 7.1.

PROGRAMOVANIA DVOCH SYSTÉMOV
KONTROLY PRÍSTUPU

● Kapitola 6 je venovaná systému dekóder + klávesnice;
kapitola 7 je venovaná systému dekóder + èítaè kariet.
Ka�dá z týchto kapitol je rozdelená do dvoch samostatných èastí, ktoré sú
navzájom zamenite¾né, ako je uvedené v nasledovnej schéme:

KAPITOLA 6 � systém s 1 dekóderom + 1/2/3/4 klávesnicami

Èas� - 7.A � Programovanie �EASY�
Èas� - 7.B � Programovanie �PROFESSIONAL�

● Èo je programovanie �EASY�: je to ¾ahké programovanie, ktoré obsahuje iba
základné postupy pre naèítanie a odstránenie kombinácií alebo kariet.

1

1. RELÉ

12 + 24 Vac / dc --~
NAPÁJANIE +~

2 3

5 - DÔLE�ITÉ VÝSTRAHY TÝKAJÚCE SA

Èas� - 6.B � Programovanie �PROFESSIONAL�

KAPITOLA 7 � systém s 1 dekóderom + 1 bezkontaktným èítaèom

Èas� - 6.A � Programovanie �EASY�

2. RELÉ

K¼ÚÈOVÝ PREPÍNAÈ

ALEBO BEZKONTAKTNÝ ÈÍTAÈ
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6 PROGRAMOVANIE SYSTÉMU
�MORX + KLÁVESNICA S KOMBINÁCIOU�

6.1 - Pou�ívanie systému po naprogramovaní kombiná-
cií: výstrahy pre montéra (oboznámi� sa pred vykonaním 
Programovania) a pre koncového pou�ívate¾a

●	Pou�ívanie digitálnej klávesnice je zalo�ené na kombináciách (naprogramovaných 
montérom), ktoré musí pou�ívate¾ pozna� a zada� na èíselných tlaèidlách 
klávesnice, aby sa hneï potom, stlaèením príslu�ného ovládacieho tlaèidla (▲ 
alebo ▼) aktivoval Výstup priradený k danej kombinácii. Samozrejme, k aktivácii 
Výstupu príde, len ak je kombinácia platná; ak je nesprávna, zaznie iba jeden 
chybový akustický tón.

● Ak je kombinácia priradená k jednému z dvoch Výstupov (Výstup-1/
Výstup-2): poèas pou�ívania zariadenia, po zadaní kombinácie stlaète iba
ovládacie tlaèidlo, ktoré bolo priradené k danej kombinácii.

● Ak je kombinácia priradená k obidvom Výstupom (Výstup-1 a Výstup-2): 
poèas pou�ívania zariadenia, po zadaní kombinácie je mo�né stlaèi� jedno z 
dvoch ovládacích tlaèidiel. Tento re�im umo�òuje odosla� dva rôzne príkazy 
pomocou rovnakej kombinácie.

● Ak je kombinácia zadaná nesprávne trikrát za sebou, systém zablokuje fungo-
vanie zariadenia na 60 sekúnd. Preto, ak sa pri zadávaní kombinácie pomýlite,
odporúèa sa hneï stlaèi� ¾ubovo¾né ovládacie tlaèidlo (▲ alebo ▼) a po zaznení
akustického tónu (= nesprávna kombinácia) zada� novú, správnu kombináciu.

●	Poèas zadávania kombinácie je medzi stlaèením jedného a druhého tlaèidla
dostupný èas 10 sekúnd. Po uplynutí tohto èasu je potrebné kombináciu zada�
znova, poènúc prvou èíslicou.

● Èo je programovanie �PROFESSIONAL�: je to komplexnej�ie programovanie
s mnohými funkciami, z ktorých niektoré sú vhodné najmä pre �peciálne alebo
profesionálne aplikácie. Postupy, ktoré patria k tomuto programovaniu, umo�òujú
naèíta� do dekódera MORX a� 255 kombinácií alebo kariet (poèet sa mô�e lí�i� v
závislosti� od in�talovanej pamä�ovej karty).

● Rozdiely medzi programovaním �Easy� a �Professional� sú iba vo fáze progra-
movania a dosiahnutých funkciách; v pou�ívaní sú rozdiely minimálne.

● Len pre klávesnice EDS / EDSI � Pre výber po�adovaného re�imu progra-
movania (�Easy� alebo �Professional�) pozrite tie� Tabu¾ku 2: táto ukazuje, ako
poèiatoèné vo¾by (poèet zapojených klávesníc �> adresovanie klávesníc �>)
ovplyvòujú aj následné vo¾by (�> re�im programovania �> poèet mo�ných
kombinácií).

● Programovanie �Easy� a �Professional� sú vzájomne zamenite¾né: t.j.
výber jedného z re�imov programovania musí by� urobený pri programovaní prvej
kombinácie alebo prvej karty. Ak u� bol re�im programovania vybraný (= pamä�
obsadená aspoò jedným programovaním) a následne ho chcete zmeni� (z �Easy�
na �Professional� alebo naopak), je potrebné najskôr vymaza� celú pamä�
príslu�ného zariadenia.

● Výstupy (è. 1 a è. 2) dekódera sú nastavené z výroby tak, aby fungovali v
"momentálnom� re�ime; to znamená, �e ka�dý Výstup sa aktivuje po stlaèení 
ovládacieho tlaèidla na klávesnici (alebo priblí�ením karty k èítaèu) a deaktivuje sa 
iba v momente, keï je uvo¾nené tlaèidlo (alebo oddialená karta). Programovanie 
�Professional� ponúka mo�nos� priradi� k týmto Výstupom aj ïal�ie typy 
fungovania (�Timer�, �Bistabilná�, �Proti kráde�i�).

● Poèas programovania a pou�ívania klávesníc alebo èítaèa tieto zariadenia
vydávajú akustické tóny s cie¾om signalizova� správne vykonanie operácií alebo
mo�né chyby. Význam týchto signálov je uvedený v Tabu¾ke 3.

TABU¼KA 3 - Signalizácia pomocou akustických tónov

Signály Význam

1 tón Správne stlaèené tlaèidlo na klávesnici / preèítaná karta

2 blízke tóny Neplatná kombinácia / neaktívna karta

3 tóny Fáza programovania ukonèená správne

5 blízkych tónov Malá chyba: operácia nebola vykonaná

10 blízkych tónov Vá�na chyba: programovanie zlyhalo
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ÈAS� - 6.A

POSTUP PROGRAMOVANIA �EASY�
(pre MORX + klávesnice s kombináciou)

●	Poèas vykonávania postupov sú ovládacie tlaèidlá na klávesnici (▲ a ▼) priradené
k Výstupu-1 a Výstupu-2 dekódera nasledovne:
� ovládacie tlaèidlo ▲ je priradené k Výstupu-1;
� ovládacie tlaèidlo ▼ je priradené k Výstupu-2.

● Výstupy (è. 1 a è. 2) dekódera fungujú v �momentálnom� re�ime; to znamená,
�e ka�dý Výstup sa aktivuje po stlaèení ovládacieho tlaèidla na klávesnici a
deaktivuje sa v momente jeho uvo¾nenia.

●	Kombinácia je �prístupový k¾úè�, ktorý je potrebné naprogramova� pod¾a potrieb
pou�ívate¾a. Mô�e pozostáva� z jednej alebo viacerých èíslic, maximálne
deviatich, a ka�dá èíslica mô�e ma� ¾ubovo¾nú èíselnú hodnotu od "0" do "9".

● Postupy v re�ime �EASY� umo�òujú naprogramova� maximálne dve rôzne 
kombinácie: jedna priradená k Výstupu-1 (a teda k ovládaciemu tlaèidlu ▲) a 
druhá priradená k Výstupu-2 (a teda k ovládaciemu tlaèidlu ▼). Prípadne je 
mo�né naprogramova� iba jednu kombináciu platnú pre oba Výstupy (to znamená 
pre ovládacie tlaèidlo ▲ aj pre ovládacie tlaèidlo ▼). • Je tie� mo�né vymaza� celú 
pamä� pomocou tlaèidla nachádzajúceho sa na dekóderi. • Programovanie v 
re�ime �EASY� neumo�òuje vykonáva� ostatné funkcie.

POSTUPY

6.A.1    Easy
Programovanie kombinácie platnej len pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1)

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu v odstavci 6.A.3.
01. Stlaète tlaèidlo na dekóderi: � tento zaène vydáva� akustické tóny s periodickou

frekvenciou. � Tóny budú trva� 30 sekúnd; v tomto èase...
02. ...zadajte �elanú kombináciu (minimálne 1, maximálne 9 èíslic).
03. Nakoniec stlaète 2-krát tlaèidlo ▲.

6.A.2    Easy
Programovanie kombinácie platnej len pre tlaèidlo ▼ 
(Výstup-2)

01.

02. ...zadajte �elanú kombináciu (minimálne 1, maximálne 9 èíslic).
03. Nakoniec stlaète 2-krát tlaèidlo ▼.

6.A.3    Easy
Programovanie kombinácie platnej pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1) aj pre tlaèidlo ▼ (Výstup-2)

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu v odstavci 6.A.1 a 6.A.2.
01. Stlaète tlaèidlo na dekóderi: � tento zaène vydáva� akustické tóny s periodickou

frekvenciou. � Tóny budú trva� 30 sekúnd; v tomto èase...
02. ...zadajte �elanú kombináciu (minimálne 1, maximálne 9 èíslic).
03. Nakoniec stlaète 1-krát tlaèidlo ▲ a 1-krát tlaèidlo ▼.

6.A.4    Easy
Vymazanie celej pamäte

Tento postup vyma�e v�etky údaje v pamäti BM dekódera.
01. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo na dekóderi: � Led sa rozsvieti na 3 sekundy,

potom vydá 3 záblesky a...
02. ...uvo¾nite tlaèidlo presne poèas tretieho záblesku. Ak bola operácia úspe�ná,

po chvíli vydá Led 5 zábleskov.

Po dokonèení postupu bude potrebné nové naprogramovanie zariadenia; navy�e 
bude mo�né znova zvoli� po�adovaný re�im programovania (�Easy� alebo 
�Professional�).

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu v odstavci 6.A.3.

Stlaète tlaèidlo na dekóderi: � tento zaène vydáva� akustické tóny s periodickou 
frekvenciou. � Tóny budú trva� 30 sekúnd; v tomto èase...
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POSTUPY

6.B.1    Professional
Programovanie kombinácie platnej len pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1) (referenèná èíslica: �1�)

01. Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
02. Zadajte èíslicu �1�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
03.

04. Zadajte e�te raz tú istú kombináciu. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola
operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Ak si �eláte programova� ïal�ie kombinácie, zopakujte postup od zaèiatku.

6.B.2    Professional
Programovanie kombinácie platnej len pre tlaèidlo ▼ 
(Výstup-2) (referenèná èíslica: �2�)

01.
02.
03.

04.	

6.B.3    Professional
Programovanie kombinácie platnej pre tlaèidlo ▲ (Výstup-1) 
aj pre tlaèidlo ▼ (Výstup-2) (referenèné èíslice: �1-2�)

01.
02.
03.

04.	

ÈAS� - 6.B

POSTUP PROGRAMOVANIA �PROFESSIO-
NAL� (pre MORX + klávesnice s kombináciou)

●	

● Poèas vykonávania postupov sa dve ovládacie tlaèidlá (▲ a ▼) pou�ívajú aj na
potvrdenie krokov postupu alebo na jeho zru�enie.

● Postupy v re�ime �Professional� umo�òujú kompletnú správu v�etkých funkcií
priamo z klávesnice: programovanie po�adovaného poètu kombinácií, vymazanie 
niektorých kombinácií, ich spoèítanie, vymazanie celej pamäte a pou�ívanie iných 
�peciálnych funkcií. Okrem toho je mo�né programova� fungovanie Výstupov 
dekódera pomocou jednej z ni��ie vysvetlených mo�ností.

● Fungovanie Výstupov (è. 1 a è. 2) je vo výrobe nastavené v "MOMENTÁLNOM"

●	

● Postupy v re�ime �Professional� umo�òujú naprogramova� vlastnú kombináciu pre
ka�dého pou�ívate¾a alebo skupinu pou�ívate¾ov; toto následne umo�òuje 
jednoducho pridáva� alebo odstraòova� kombinácie z pamäte dekódera, na 
základe aktuálnej potreby.

● Na vykonanie postupov v re�ime "Professional" je potrebné pozna�
�programovacie heslo�, èi�e �peciálnu kombináciu pozostávajúcu zo 7 èíslic 
(výrobcom nastavené heslo je 0-3-3-3-3-3-3, ale mô�e by� kedyko¾vek 
zmenené). POZOR! � Nezabudnite toto heslo, inak budete musie� 
vymaza� celú pamä� a zopakova� celé programovanie od zaèiatku.

Poèas vykonávania postupov sú ovládacie tlaèidlá na klávesnici (▲ a ▼) priradené 
k Výstupu-1 a Výstupu-2 dekódera nasledovne:
� ovládacie tlaèidlo ▲ je priradené k Výstupu-1;
� ovládacie tlaèidlo ▼ je priradené k Výstupu-2.

re�ime; to znamená, �e ka�dý Výstup sa aktivuje po stlaèení ovládacieho tlaèidla 
na klávesnici a deaktivuje sa v momente, keï je tlaèidlo uvo¾nené. Tento typ 
fungovania je mo�né upravi� nastavením jednej z nasledovných funkcií:
� funkcia TIMER: po aktivácii Výstupu tento zostáva aktívny poèas nastavenej 
doby;
� funkcia BISTABILNÁ: Výstup sa aktivuje po prvom stlaèení ovládacieho 
tlaèidla na klávesnici a deaktivuje sa druhým stlaèením toho istého tlaèidla;
� funkcia PROTI KRÁDE�I: postup nastaví Výstup-1 a príslu�né ovládacie tla-
èidlo ▲ do �BISTABILNÉHO� re�imu, aby pou�ívate¾ mohol aktivova� a deakti-
vova� popla�ný systém. Funkcia deaktivuje Výstup-2 a príslu�né tlaèidlo ▼, a 
preto nemô�u by� pou�ívané.
Kombinácia je �prístupový k¾úè�, ktorý je potrebné naprogramova� pod¾a potrieb 
pou�ívate¾a. Mô�e pozostáva� z jednej alebo viacerých èíslic, maximálne 
deviatich, a ka�dá èíslica mô�e ma� ¾ubovo¾nú èíselnú hodnotu od "0" do "9".

Zadajte �elanú kombináciu (minimálne 1, maximálne 9 èíslic). � Stlaète tlaèidlo
▼ pre potvrdenie.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslicu �2�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �1-2�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte �elanú kombináciu (minimálne 1, maximálne 9 èíslic). � Stlaète tlaèidlo 
▼ pre potvrdenie.

Zadajte �elanú kombináciu (minimálne 1, maximálne 9 èíslic). � Stlaète tlaèidlo 
▼ pre potvrdenie.
Zadajte e�te raz tú istú kombináciu. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola 
operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Ak si �eláte programova� ïal�ie kombinácie, zopakujte postup od zaèiatku.

Ak si �eláte programova� ïal�ie kombinácie, zopakujte postup od zaèiatku.

Zadajte e�te raz tú istú kombináciu. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola 
operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.
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6.B.7    Professional
Vymazanie kombinácie platnej pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1) aj pre tlaèidlo ▼ (Výstup-2) 
(referenèné èíslice: �4-5�)

01.
02.
03.
04.

6.B.8    Professional
Spoèítanie kombinácií platných len pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1) (referenèná èíslica: �6�)

01.
02. Zadajte èíslicu �6�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. � Nasledujú

sekvencie akustických tónov: preèítajte si ich význam v Tabu¾ke 4.

Na získanie celkového poètu kombinácií priradených k tlaèidlu ▲ (Výstup-1) treba 
priráta� aj poèet kombinácií naprogramovaných pre aktiváciu obidvoch Výstupov. 
Pre spoèítanie týchto kombinácií pou�ite postup 6.B.10.

6.B.9    Professional
Spoèítanie kombinácií platných len pre tlaèidlo ▼ 
(Výstup-2) (referenèná èíslica: �7�)

01.

6.B.4    Professional
Zmena Hesla pre programovanie Professional 
(referenèná èíslica: �3�)

Heslo je mo�né kedyko¾vek zmeni� (heslo nastavené vo výrobe je: 0-3-3-3-3-3-3). 
Pre vykonanie zmeny je potrebné pozna� posledné platné heslo.

01.
02.
03. Zadajte nové heslo pre programovanie �Professional�, zlo�ené z ¾ubovo¾ne

zvolených siedmich èíslic. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
04.

6.B.5    Professional
Vymazanie kombinácie platnej len pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1) (referenèná èíslica: �4�)

Ak kombinácia, ktorá sa má vymaza�, je platná pre oba výstupy, postup vyma�e iba 
Výstup-1. Kombinácia teda zostane platná len pre Výstup-2.

01.
02.
03.
04. Zadajte e�te raz kombináciu, ktorú chcete vymaza�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre

potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

6.B.6    Professional
Vymazanie kombinácie platnej len pre tlaèidlo ▼ 
(Výstup-2) (referenèná èíslica: �5�)

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslicu �3�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.

Zadajte e�te raz to isté heslo (práve vytvorené). � Stlaète tlaèidlo ▼ pre
potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslicu �4�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte kombináciu, ktorú chcete vymaza�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.

Ak kombinácia, ktorá sa má vymaza�, je platná pre oba Výstupy, postup vyma�e iba 
Výstup-2. Kombinácia teda zostane platná len pre Výstup-1.

01.
02.
03.
04. Zadajte e�te raz kombináciu, ktorú chcete vymaza�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre

potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslicu �5�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte kombináciu, ktorú chcete vymaza�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �4-5�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.

Zadajte e�te raz kombináciu, ktorú chcete vymaza�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre 
potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Zadajte kombináciu, ktorú chcete vymaza�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
02.

Na získanie celkového poètu kombinácií priradených k tlaèidlu ▼ (Výstup-2) treba 
priráta� aj poèet kombinácií naprogramovaných pre aktiváciu obidvoch Výstupov. 
Pre spoèítanie týchto kombinácií pou�ite postup 6.B.10.

Zadajte èíslicu � 7�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. � Nasledujú 
sekvencie akustických tónov: preèítajte si ich význam v Tabu¾ke 4.
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02.
03.

04.

6.B.13    Professional
Obmedzenie pou�itia jednej kombinácie na urèitý 
poèet pou�ití (referenèné èíslice: �1-0�)

Ku ka�dej kombinácii je priradené poèítadlo, ktoré sa automaticky zni�uje pri 
ka�dom pou�ití danej kombinácie; keï poèítadlo dosiahne nulu, kombinácia sa 
deaktivuje. Poèet pou�ití, nastavený vo výrobe, je neobmedzený. Tento postup 
umo�òuje naprogramova� �elaný limit na pou�ívanie jednej kombinácie. Maximálna 
hodnota, ktorú mo�no priradi�, je 999; väè�ie hodnoty nastavujú neobmedzené 
pou�ívanie kombinácie.

6.B.14    Professional
Programovanie Výstupu-1 (tlaèidlo ▲) v re�ime 
�TIMER� (referenèné èíslice: �2-1�)

6.B.10    Professional
Spoèítanie kombinácií platných pre tlaèidlo ▲ 
(Výstup-1) aj pre tlaèidlo ▼ (Výstup-2) 
(referenèné èíslice: �6-7�)

01.
02.

6.B.11    Professional
Deaktivácia v�etkých kombinácií konèiacich urèitou 
èíslicou (referenèná èíslica: �8�)

Tento postup sa mô�e zopakova� viackrát s cie¾om deaktivova� ïal�ie kombinácie, 
obsahujúce inú koncovú èíslicu. • Postup deaktivuje kombinácie bez ich vymazania 
z pamäte.
01.
02.
03.

04.

3 tóny (= 1 stovka) príklad: 2 sekvencie po 3 tóny = 200 kombinácií

2 tóny (= 1 desiatka) príklad: 3 sekvencie po 2 tóny = 30 kombinácií

1 tón (= 1 jednotka) príklad: 5 sekvencií po 1 tóne = 5 kombinácií 
Poznámka � 10 sekvencií po 1 tóne = èíslo nula

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice � 6-7�. �  Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. �  Nasledujú 
sekvencie akustických tónov: preèítajte si ich význam v Tabu¾ke 4.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla. 
Zadajte èíslicu �8�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte poslednú èíslicu kombinácie, ktorú chcete deaktivova�. � Stlaète tlaèidlo 
▼ pre potvrdenie.
Zadajte e�te raz poslednú èíslicu kombinácie, ktorú chcete deaktivova�. � 
Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 
akustické tóny.

TABU¼KA 4 - Zrátanie naèítaných komibnácií

Sekvencie akustických tónov sú vydávané v nasledovnom poradí:
stovky, desiatky, jednotky

Zadajte èíslicu �9�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte poslednú èíslicu kombinácie, ktorú chcete znovu aktivova�. �  Stlaète 
tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte e�te raz poslednú èíslicu kombinácie, ktorú chcete znovu aktivova�. � 
Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 
akustické tóny.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �����. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte kombináciu, ktorej pou�ívanie chcete obmedzi�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre 
potvrdenie.
Zadajte e�te raz kombináciu, ktorej pou�ívanie chcete obmedzi�. �  Stlaète 
tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte
 ko¾kokrát chcete túto kombináciu pou�i� (maYimálna hodnota: 999). � 
Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 
akustické tóny.

Táto funkcia umo�òuje, aby Výstup-1 zostal aktívny (potom, ako bol aktivovaný) po 
dobu nastavenú týmto postupom.

6.B.12    Professional
Opätovná aktivácia v�etkých kombinácií konèiacich 
urèitou èíslicou (referenèná èíslica: �9�)

Tento postup sa mô�e zopakova� viackrát s cie¾om opätovnej aktivácie ïal�ích 
kombinácií obsahujúcich inú koncovú èíslicu.

01. Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �2-1�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte hodnotu, ktorú chcete priradi� k TIMERU (hodnota je vyjadrená v desa-
tinách sekundy: minimálne 0,5 a maximálne 65000). � Stlaète tlaèidlo ▼ pre 
potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

01.
02.
03.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-1 na �momentálny� prevádzkový re�im, 
zopakujte postup a v kroku 03 nastavte èas 0 sekúnd.

01.
02.
03.

04.

05.
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6.B.15    Professional
Programovanie Výstupu-2 (tlaèidlo ▼) v re�ime 
�TIMER� (referenèné èíslice: �2-2�)

01.
02.
03.

Programovanie Výstupu-1 (tlaèidlo ▲) aj Výstupu-2 
(tlaèidlo ▼) v re�ime �TIMER� 
(referenèné èíslice: �2-1-2-2�)

6.B.18    Professional
Programovanie Výstupu-2 (tlaèidlo ▼) v �BISTABILNOM� 
re�ime (referenèné èíslice: �2-4�)

01.
02.

6.B.19    Professional
Programovanie Výstupu-1 (tlaèidlo ▲) aj Výstupu-2 
(tlaèidlo ▼) v �BISTABILNOM� re�ime 
(referenèné èíslice: �2-3-2-4�)

Táto funkcia umo�òuje, aby Výstup-2 zostal aktívny (potom, ako bol aktivovaný) po 
dobu nastavenú týmto postupom.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �2-2�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte hodnotu, ktorú chcete priradi� k TIMERU (hodnota je vyjadrená v desa-
tinách sekundy: minimálne 0,5 a maximálne 65000). �  Stlaète tlaèidlo ▼ pre 
potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-2 na �momentálny� prevádzkový re�im, 
zopakujte postup a v kroku 03 nastavte èas 0 sekúnd.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-1 a Výstup-2 na �momentálny� 
prevádzkový re�im, zopakujte postup a v kroku 03 nastavte èas 0 sekúnd.

01.
02.
03.

Táto funkcia umo�òuje, aby Výstup-1 aj Výstup-2 zostali aktívne (potom, ako boli 
aktivované) po dobu nastavenú týmto postupom.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �2-1-2-2�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
Zadajte hodnotu, ktorú chcete priradi� k TIMERU (hodnota je vyjadrená v desa-
tinách sekundy: minimálne 0,5 a maximálne 65000). �  Stlaète tlaèidlo ▼ pre 
potvrdenie. Ak bola operácia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

6.B.16    Professional

6.B.17    Professional
Programovanie Výstupu-1 (tlaèidlo ▲) v �BISTABILNOM� 
re�ime (referenèné èíslice: �2-3�)

Keï je nastavená �Bistabilná� funkcia, po zadaní kombinácie sa Výstup-1 aktivuje 
stlaèením ovládacieho tlaèidla a deaktivuje sa opätovným stlaèením toho istého 
tlaèidla.

01.
02.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �2-3�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia 
úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Keï je nastavená �Bistabilná� funkcia, po zadaní kombinácie sa Výstup-2 aktivuje 
stlaèením ovládacieho tlaèidla a deaktivuje sa opätovným stlaèením toho istého 
tlaèidla.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �2-4�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia 
úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-1 na �momentálny� prevádzkový re�im, 
vykonajte postup 6.B.14 a v kroku 03 nastavte èas 0 sekúnd.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-2 na �momentálny� prevádzkový re�im, 
vykonajte postup 6.B.15 a v kroku 03 nastavte èas 0 sekúnd.

Keï je nastavená �Bistabilná� funkcia, po zadaní kombinácie sa Výstup-1 a Výstup-2 
aktivujú stlaèením príslu�ného ovládacieho tlaèidla a deaktivujú sa opätovným 
stlaèením toho istého tlaèidla.

01.
02.

Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
Zadajte èíslice �2-3-2-4�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operá-
cia úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-2 na �momentálny� prevádzkový re�im, 
vykonajte postup 6.B.16 a v kroku 03 nastavte èas 0 sekúnd.

6.B.20    Professional
Programovanie Výstupu-1 (tlaèidlo ▲) a Výstupu-2 
(tlaèidlo ▼) v re�ime �PROTI KRÁDE�I� 
(referenèné èíslice: �2-5�)

Táto funkcia umo�òuje tlaèidlu ▲ (Výstup-1) fungova� v �BISTABILNOM� re�ime pre 
aktiváciu a deaktiváciu popla�ného systému. Tlaèidlo ▼ (a Výstup-2) nie sú pou�ite¾né.

01. Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
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7 PROGRAMOVANIE SYSTÉMU
�MORX + ÈÍTAÈ TRANSPONDEROVÝCH KARIET�

● Pou�ívanie èítaèa ETP je zalo�ené na rozpoznaní jedineèného kódu ka�dej karty
naèítanej v èítaèi. Keï je karta priblí�ená k èítaèu, odo�le mu svoj vlastný identifi-
kaèný kód; ak je tento kód prítomný v pamäti ETP, èítaè aktivuje Výstup-1 alebo
Výstup-2 (t.j. Výstup priradený k tejto karte poèas jej programovania). Ak karta nie
je naèítaná v èítaèi, èítaè vydá 2 po sebe nasledujúce akustické tóny, èím
signalizuje chybu.

● Na ovládanie automatizácie potrebuje pou�ívate¾ jednu (alebo 
nieko¾ko) naèítanú kartu a aby mohol kartu správne pou�íva�, musí 
od montéra dosta� nasledovné informácie:

– VÝSTUP-1, VÝSTUP-2: to je Výstup (Výstup-1 alebo Výstup-2 alebo
oba Výstupy, è. 1 a è. 2), ktorý sa aktivuje po priblí�ení karty pred èítaè.

– TYP PRÍKAZU: to je príkaz (napr.: èiastoèné otvorenie alebo iný...)
priradený k Výstupu-1 alebo k Výstupu-2 èítaèa. Príkaz bude vykonaný automa-
tizáciou po priblí�ení karty pred èítaè.

– RE�IM POU�ÍVANIA KARTY: to je spôsob, akým musí by� karta
priblí�ená pred èítaè, aby sa aktivoval Výstup. Podmienky pou�itia sa lí�ia v
závislosti od poètu Výstupov, ktoré mô�e karta v èítaèi aktivova�.

02.

Keï je popla�né zariadenie zapnuté, Led �L2� je zelená; keï je popla�né zariadenie 
vypnuté, Led �L2� je èervená.

6.B.21    Professional
Vymazanie celej pamäte s pou�itím programovacieho 
Hesla (referenèná èíslica: �0�)

Tento postup vyma�e v�etky údaje v pamäti BM dekódera.
01. Zadajte programovacie heslo. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie hesla.
02. Zadajte èíslicu �0�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
03. Zadajte e�te raz èíslicu �0�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie.
04. Zadajte tretí raz èíslicu �0�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia

úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

6.B.22    Professional
Vymazanie celej pamäte bez pou�itia programova-
cieho Hesla

Tento postup vyma�e v�etky údaje v pamäti BM dekódera.
01.

7.1 - Pou�ívanie systému po naprogramovaní kariet:
výstrahy pre montéra (oboznámi� sa pred vykonaním 
Programovania) a pre koncového pou�ívate¾a

Zadajte èíslice �2-5�. � Stlaète tlaèidlo ▼ pre potvrdenie. Ak bola operácia 
úspe�ná, klávesnica vydá 3 akustické tóny.

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup-1 a Výstup-2 na �momentálny� 
prevádzkový re�im, vykonajte postup 6.B.14 alebo 6.B.15 alebo 6.B.16 a v kroku 
03 nastavte èas 0 sekúnd.

Po dokonèení postupu bude potrebné nové naprogramovanie zariadenia; navy�e 
bude mo�né znova zvoli� po�adovaný re�im programovania (�Easy� alebo 
�Professional�).

02.

Po dokonèení postupu bude potrebné nové naprogramovanie zariadenia; navy�e 
bude mo�né znova zvoli� po�adovaný re�im programovania (�Easy� alebo 
�Professional�).

Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo na dekóderi: �  Led sa rozsvieti na 3 
sekundy, potom vydá 3 záblesky a...
...uvo¾nite tlaèidlo presne poèas tretieho záblesku. Ak bola operácia úspe�ná, 
po chvíli vydá Led 5 zábleskov.

l Ako pou�íva� kartu, ktorá mô�e aktivova� iba JEDEN Výstup

• Na aktiváciu Výstupu-1
Prejdite kartou popred èítaè: tento vydá akustický tón a hneï aktivuje Výstup-1.

• Na aktiváciu Výstupu-2
Prejdite kartou popred èítaè: tento vydá akustický tón a hneï aktivuje Výstup-2.
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● Ako pou�íva� kartu, ktorá mô�e aktivova� DVA Výstupy

• Na aktiváciu Výstupu-1
Umiestnite kartu pred èítaè a podr�te ju v tejto pozícii: èítaè vydá akustický tón a 
po 1 sekunde vydá ïal�í, po ktorom hneï aktivuje Výstup-1.

• Na aktiváciu Výstupu-2

● Postupy v re�ime �EASY� umo�òujú naprogramova� maximálne dve rôzne karty: 
jednu priradenú k Výstupu-1 a druhú priradenú k Výstupu-2. Prípadne sa mô�e 
naprogramova� jediná karta, platná pre obidva Výstupy. • Je tie� mo�né vymaza� 
celú pamä� pomocou tlaèidla nachádzajúceho sa na dekóderi. • Programovanie v 
re�ime �EASY� neumo�òuje vykonáva� ostatné funkcie.

● Výstupy (è. 1 a è. 2) dekódera fungujú v �momentálnom� re�ime; to znamená,
�e ka�dý Výstup sa aktivuje po priblí�ení karty pred èítaè a deaktivuje sa v
momente, keï sa karta priblí�i k èítaèu druhý raz.

7.A.1    Easy
Programovanie karty platnej len na aktiváciu 
Výstupu-1

01.

02. ...priblí�te 1-krát novú kartu pred èítaè. Poznámka � Po prvej karte mô�ete
naprogramova� ïal�ie, a to zopakovaním bodu 02 do 10 sekúnd od priblí�enia 
poslednej karty.

03. Na dokonèenie postupu poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej
karty.

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.

7.A.2    Easy
Programovanie karty platnej len na aktiváciu 
Výstupu-2

01.

02.

03.

7.A.3    Easy
Programovanie karty platnej na aktiváciu 
Výstupu-1 aj Výstupu-2

01.

02.

ÈAS� - 7.A

POSTUP PROGRAMOVANIA �EASY�
(pre MORX + èítaè transponderových kariet)

1) - Prejdite kartou popred èítaè: po vydaní akustického tónu hneï oddia¾te kartu
od èítaèa; potom...

2) - (do 2 sekúnd) znovu prejdite kartou popred èítaè: èítaè vydá akustický tón a
hneï aktivuje Výstup-2.

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu v bode 7.A.3.

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu v bode 7.A.3.

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu v bodoch 7.A.1 a 7.A.2.

Stlaète tlaèidlo na dekóderi: � tento zaène vydáva� akustické tóny s periodickou 
frekvenciou. � Tóny budú trva� 30 sekúnd; v tomto èase...

Stlaète tlaèidlo na dekóderi: � tento zaène vydáva� akustické tóny s periodickou 
frekvenciou. � Tóny budú trva� 30 sekúnd; v tomto èase...
...priblí�te 2-krát novú kartu pred èítaè. Poznámka � Po prvej karte mô�ete 
naprogramova� ïal�ie, a to zopakovaním bodu 02 do 10 sekúnd od priblí�enia 
poslednej karty.
Na dokonèenie postupu poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej 
karty.

...priblí�te 3-krát novú kartu pred èítaè. Poznámka � Po prvej karte mô�ete 
naprogramova� ïal�ie, a to zopakovaním bodu 02 do 10 sekúnd od priblí�enia 
poslednej karty.

Stlaète tlaèidlo na dekóderi: � tento zaène vydáva� akustické tóny s periodickou 
frekvenciou. � Tóny budú trva� 30 sekúnd; v tomto èase...

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.
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03.

7.A.4    Easy
Naèítanie novej karty pomocou inej, u� naprogramo-
vanej karty

Na vykonanie tohto postupu musíte pou�i� �starú� kartu, predtým naprogramovanú, 
z ktorej nová karta preberie rovnaké nastavenia (Výstup-1 alebo Výstup-2 alebo 
obidva Výstupy, è. 1 a è. 2).
01. Podr�te novú kartu pred èítaèom aspoò 5 sekúnd. Potom kartu oddia¾te.
02. Priblí�te 3-krát starú kartu (predtým naprogramovanú) pred èítaè.
03. Priblí�te e�te 1-krát novú kartu pred èítaè.

Ak chcete naèíta� ïal�iu kartu, zopakujte postup od zaèiatku.

7.A.5    Easy
Vymazanie celej pamäte

● Postupy v re�ime �Professional� umo�òujú naprogramova� po�adový poèet kariet
(max. 255, v závislosti od in�talovanej pamäte BM); umo�òujú úplnú správu
v�etkých funkcií priamo z èítaèa pomocou kariet �master�: mô�ete naprogra-
mova� �elaný poèet kariet, vymaza� niektoré z nich, spoèíta� ich, vymaza� celú
pamä� a pou�íva� ïal�ie �pecifické funkcie. Okrem toho je mo�né programova�
fungovanie Výstupov dekódera na jednu z ni��ie vysvetlených mo�ností.

●

● Postupy v re�ime �Professional� umo�òujú naprogramova� vlastnú kartu pre
ka�dého pou�ívate¾a alebo skupinu pou�ívate¾ov; toto následne umo�òuje
jednoducho pridáva� alebo odstraòova� karty z pamäte dekódera, na základe
aktuálnej potreby.

● Vykonávanie postupov v re�ime �Professional� si vy�aduje pou�itie jednej alebo
dvoch kariet MASTER. Karta MASTER je normálna karta, ktorá musí by� povinne
naprogramovaná na zaèiatku programovania �Professional�, kým je pamä� BM
e�te prázdna.

● Je mo�né vytvori� nasledujúce karty MASTER:

ÈAS� - 7.B

POSTUP PROGRAMOVANIA �PROFESSIO-
NAL� (pre MORX + èítaè transponderových kariet)

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.

Na dokonèenie postupu poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej 
karty.

Tento postup vyma�e v�etky údaje v pamäti BM dekódera.
01. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo na dekóderi: � Led sa rozsvieti na 3 sekundy,

potom vydá 3 záblesky a...
02. ...uvo¾nite tlaèidlo presne poèas tretieho záblesku. Ak bola operácia úspe�ná,

po chvíli vydá Led 5 zábleskov.

Po dokonèení postupu bude potrebné nové naprogramovanie zariadenia; navy�e 
bude mo�né znova zvoli� po�adovaný re�im programovania (�Easy� alebo 
�Professional�).

Fungovanie Výstupov (è. 1 a è. 2) je vo výrobe nastavené v "MOMENTÁLNOM" 
re�ime; to znamená, �e ka�dý Výstup sa aktivuje po priblí�ení karty pred èítaè a 
deaktivuje sa v momente, keï je karta oddialená. Tento typ fungovania je mo�né 
upravi� nastavením jednej z nasledovných funkcií:
� funkcia TIMER: po aktivácii Výstupu tento zostáva aktívny poèas nastavenej 
doby;
� funkcia BISTABILNÁ: Výstup sa aktivuje po prvom priblí�ení karty pred èítaè 
a deaktivuje sa druhým priblí�ením tej istej karty pred èítaè;
� funkcia PROTI KRÁDE�I: postup nastaví Výstup-1 do � BISTABILNÉHO� 
re�imu, aby pou�ívate¾ mohol aktivova� a deaktivova� popla�ný systém. Funkcia 
deaktivuje Výstup-2, a preto nemô�e by� pou�ívaný.

� karta "MASTER-1" a "MASTER-2": sú alternatívou ku karte "MASTER-
UNICA"; "MASTER-1" slú�i na priradenie Výstupu-1 ku karte; "MASTER-2" slú�i 
na priradenie Výstupu-2 ku karte;
� karta "MASTER-UNICA": je alternatívou ku kartám "MASTER-1" a 
"MASTER-2". Slú�i na priradenie Výstupu-1 alebo Výstupu-2 alebo obidvoch 
Výstupov (è. 1 a è. 2) ku karte.
DÔLE�ITÉ �  Karty � MASTER-1� a �MASTER-2� slú�ia na vytvorenie dvoch 
rôznych skupín kariet: týmto spôsobom mô�u karty jednej skupiny aktivova� iba 
jeden z dvoch dostupných Výstupov a MASTER umo�òuje prida� alebo odstráni�
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len karty patriace do danej skupiny. Alternatívne, ak nie je potrebné vytvori� dve 
skupiny kariet, je mo�né naprogramova� jednu kartu �MASTER-UNICA�, ktorá 
bude plni� úlohy �MASTER-1� a �MASTER-2� a bude schopná naèíta� karty na 
aktiváciu oboch Výstupov (è. 1 a è. 2).

● Karty MASTER sú potrebné na programovanie ostatných kariet, na vymazanie
celej pamäte a na zablokovanie alebo odblokovanie automatizácie; nemô�u teda
ovláda� automatizáciu ako be�ná karta a nemô�u by� vymazané iným spôsobom
ako vymazaním celej pamäte dekódera. POZOR! - Nestra�te vytvorené karty
"MASTER".

�� Programovanie kariet �MASTER� ��
POZOR! � Karty �MASTER� musia by� prvými kartami, ktoré sa naèítajú 
do èítaèa. Naèítanie sa musí vykona�, kým je pamä� èítaèa e�te prázdna; prakticky 
sú to prvé karty, ktoré sa musia priblí�i� k èítaèu najmenej na 5 sekúnd. POZOR! � 
Na programovanie kariet �MASTER� pou�ite iba jeden z dostupných 
postupov (buï 7.1 alebo 7.2).

7.B.1    Professional
Programovanie karty MASTER-1 (poslú�i na naèítanie 
kariet, ktoré budú aktivova� Výstup-1) a karty MASTER-2 
(poslú�i na naèíatnie kariet, ktoré budú aktivova� Výstup-2)

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu 7.B.2. Mô�e by� vykonaný iba
vtedy, keï je pamä� dekódera prázdna.
01. Uistite sa, �e pamä� dekódera je prázdna.
02. Priblí�te novú kartu (táto bude �MASTER-1�) pred èítaè a podr�te ju v tejto

polohe najmenej 5 sekúnd. Po 5 sekundách èítaè vydá 2 akustické tóny.
03. Keï akustické tóny prestanú, oddia¾te kartu od èítaèa.
04. Priblí�te pred èítaè novú kartu, odli�nú od predchádzajúcej (táto bude

"MASTER-2") a podr�te ju v tejto polohe najmenej 5 sekúnd. Po 5 sekundách
èítaè vydá 2 akustické tóny.

05. Keï akustické tóny prestanú, oddia¾te kartu od èítaèa.

01. Uistite sa, �e pamä� dekódera je prázdna.
02. Priblí�te novú kartu pred èítaè a podr�te ju v tejto polohe najmenej 5 sekúnd.

Po 5 sekundách èítaè vydá 2 akustické tóny.
03. Keï akustické tóny prestanú, oddia¾te kartu od èítaèa.
04. Znovu priblí�te pred èítaè tú istú kartu a podr�te ju v tejto polohe najmenej 5

sekúnd. Po 5 sekundách vydá èítaè 3 akustické tóny.
05. Keï akustické tóny prestanú, oddia¾te kartu od èítaèa.

�� Programovanie normálnych kariet ��
V�etky nasledujúce programovania sa musia vykonáva� pomocou kariet MASTER. 
Ak boli naèítané dve rôzne karty MASTER, po�adovaná akcia bude úèinná iba pre 
skupiny kariet priradených k pou�itej karte MASTER.

7.B.3    Professional
Programovanie (s kartou MASTER-1) karty platnej 
na aktiváciu len Výstupu-1

01. Prejdite 1-krát kartou MASTER-1 popred èítaè.
02. Prejdite 1-krát novou kartou popred èítaè. Poznámka � Po naprogramovaní

prvej karty je mo�né programova� ïal�ie opakovaním bodu 02 pre ka�dú kartu
do 10 sekúnd od priblí�enia poslednej karty.

03. Na ukonèenie postupu prejdite 1-krát kartou MASTER-1 popred èítaè alebo
poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej karty.

7.B.4    Professional
Programovanie (s kartou MASTER-2) karty platnej 
na aktiváciu len Výstupu-2

01.
02. Prejdite 1-krát novou kartou popred èítaè. Poznámka � po naprogramovaní

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.

Prejdite 1-krát kartou MASTER-2 popred èítaè.

7.B.2    Professional
Programovanie karty MASTER-UNICA (poslú�i 
na naèítanie kariet, ktoré budú aktivova� Výstup-1 alebo 
Výstup-2 alebo oba Výstupy, è. 1 a è. 2)

POZOR! � Tento postup je alternatívou k postupu 7.B.1. Mô�e by� vykonaný iba 
vtedy, keï je pamä� dekódera prázdna.

03.

prvej karty je mo�né programova� ïal�ie opakovaním bodu 02 pre ka�dú kartu
do 10 sekúnd od priblí�enia poslednej karty.
Na ukonèenie postupu prejdite 1-krát kartou MASTER-2 popred èítaè alebo
poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej karty.

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.
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7.B.5    Professional
Programovanie (s kartou MASTER-UNICA) karty 
platnej na aktiváciu len Výstupu-1

01. Prejdite 1-krát kartou MASTER-UNICA popred èítaè.
02.

03.	

7.B.6    Professional
Programovanie (s kartou MASTER-UNICA) karty 
platnej na aktiváciu len Výstupu-2

01.
02.

03.	

7.B.7    Professional
Programovanie (s kartou MASTER-UNICA) karty 
platnej na aktiváciu Výstupu-1 aj Výstupu-2

01.
02.

03.

7.B.8    Professional
Vymazanie (s kartou MASTER...) naèítanej karty

01. Prejdite 2-krát kartou MASTER(*) popred èítaè.
02. Prejdite 1-krát kartou, ktorú chcete vymaza�, popred èítaè. Poznámka �

Po vymazaní prvej karty je mo�né vymaza� ïal�ie opakovaním bodu 02 do 10
sekúnd od priblí�ènia poslednej karty

03. Na ukonèenie postupu prejdite 1-krát kartou MASTER (tou istou, ktorú ste
pou�ili v bode 01) popred èítaè alebo poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení
poslednej karty.

(*) � Pou�ite kartu MASTER-1 alebo MASTER-2 alebo MASTER-UNICA v závislosti 
od funkcie Výstupu (è. 1, è. 2 alebo oboch), ku ktorému je priradená karta, ktorú 
chcete vymaza�.

7.B.9    Professional
Spoèítanie (s kartou MASTER...) naèítaných kariet

01. Prejdite 3-krát kartou MASTER(*) popred èítaè. Tento vydá sekvencie akus-
tických tónov s nasledujúcim významom:
• 3 tóny = 1 stovka (napr.: 2 sekvencie po 3 tóny zodpovedá 200 kartám).
• 2 tóny = 1 desiatka (napr.: 3 sekvencie po 2 tóny zodpovedá 30 kartám).
• 1 tón = 1 jednotka (napr.: 5 sekvencií po 1 tóne zodpovedá 5 kartám).
• 10 sekvencií tónov = èíslo nula.
Sekvencie akustických tónov sú vydávané v zobrazenom poradí: stovky, desiatky, 
jednotky.

7.B.10    Professional
Obmedzenie pou�itia karty (s kartou MASTER...) 
na urèitý poèet pou�ití

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.

Prípadne, pre naprogramovanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek 
zopakova�.

Prípadne, pre vymazanie ïal�ích kariet, mô�ete postup kedyko¾vek zopakova�.

Prejdite 1-krát kartou MASTER-UNICA popred èítaè.

Prejdite 1-krát kartou MASTER-UNICA popred èítaè.

Prejdite 1-krát novou kartou popred èítaè. Poznámka � Po naprogramovaní
prvej karty je mo�né programova� ïal�ie opakovaním bodu 02 pre ka�dú kartu
do 10 sekúnd od priblí�enia poslednej karty.

Prejdite 2-krát novou kartou popred èítaè. Poznámka � Po naprogramovaní 
prvej karty je mo�né programova� ïal�ie opakovaním bodu 02 pre ka�dú kartu 
do 10 sekúnd od priblí�enia poslednej karty.

Prejdite 3-krát novou kartou popred èítaè. Poznámka � Po naprogramovaní 
prvej karty je mo�né programova� ïal�ie opakovaním bodu 02 pre ka�dú kartu 
do 10 sekúnd od priblí�enia poslednej karty.

Na ukonèenie postupu prejdite 1-krát kartou MASTER-UNICA popred èítaè
alebo poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej karty.

Na ukonèenie postupu prejdite 1-krát kartou MASTER-UNICA popred èítaè 
alebo poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej karty.

Na ukonèenie postupu prejdite 1-krát kartou MASTER-UNICA popred èítaè 
alebo poèkajte viac ako 10 sekúnd po priblí�ení poslednej karty.

(*) � Pou�ite kartu MASTER-1 alebo MASTER-2 alebo MASTER-UNICA v závislosti 
od funkcie Výstupu (è. 1, è. 2 alebo oboch), ku ktorému sú priradené karty, ktoré 
chcete spoèíta�. Pou�itím karty MASTER-UNICA sa zrátajú v�etky karty naprogra-
mované na oboch Výstupoch.

Ku ka�dej karte je priradené poèítadlo, ktoré sa automaticky zni�uje pri ka�dom 
pou�ití danej karty; keï poèítadlo dosiahne nulu, karta sa deaktivuje. Poèet pou�ití, 
nastavený vo výrobe, je neobmedzený. Tento postup umo�òuje naprogramova� 
�elaný limit na pou�ívanie jednej karty. Maximálna hodnota, ktorú mo�no priradi�, je 
999; väè�ie hodnoty nastavujú neobmedzené pou�ívanie karty.



K tomuto postupu nie je potrebná �iadna karta MASTER. • Na vykonanie tohto 
postupu musíte pou�i� "starú" kartu, predtým naprogramovanú, z ktorej nová karta 
preberie rovnaké nastavenia (Výstup-1, Výstup-2 alebo obidva Výstupy, è. 1 a è. 2).

01. Prejdite 4-krát kartou MASTER(*) popred èítaè. Po 2 sekundách vydá èítaè 3 
akustické tóny a aktivuje stovky.

02. Prejdite �elanou kartou popred èítaè to¾kokrát, ko¾ko stoviek jednotiek chcete
naprogramova� (10 priblí�ení = neobmedzené pou�ívanie).

03. Po 2 sekundách vydá èítaè 2 akustické tóny a aktivuje desiatky.
04. Prejdite �elanou kartou popred èítaè to¾kokrát, ko¾ko desiatok jednotiek chcete

naprogramova�.
05. Po 2 sekundách vydá èítaè 1 akustický tón a aktivuje jednotky.
06. Prejdite �elanou kartou popred èítaè to¾kokrát, ko¾ko jednotiek chcete

naprogramova�.

7.B.11    Professional
Programovanie (s kartou MASTER...) Výstupu (è. 1, 
è. 2 alebo oboch) v re�ime �TIMER�

Tento postup priradí po�adovaný èas (minimálne 0,5 a maximálne 6500 sekúnd) k 
Výstupu vybranému pomocou príslu�nej karty MASTER. Poèas fungovania, po 
aktivácii Výstupu tento zostane aktívny poèas nastavenej doby.
01. Prejdite 6-krát kartou MASTER(*) popred èítaè.
02. Znovu priblí�te kartu MASTER k èítaèu a podr�te ju tam.
03. Poèkajte, kým èítaè vydá 3 akustické tóny (od tretieho tónu sa zaèína

meranie èasu)...
04. ...potom nechajte uplynú� po�adovaný èas (minimálne 0,5 sekundy, maximálne 

1 h 50�. Poznámka � Výstup je aktívny poèas plynutia tohto èasu) a nakoniec 
oddia¾te kartu MASTER z dosahu èítaèa.

(*) � Na programovanie Výstupu-1 pou�ite kartu MASTER-1; na programovanie 
Výstupu-2 pou�ite MASTER-2; na súèasné programovanie obidvoch Výstupov 
pou�ite kartu MASTER-UNICA.

on/off: t.j. Výstup sa aktivuje pri prvom priblí�ení karty a deaktivuje sa pri druhom 
priblí�ení karty k èítaèu.
01. Prejdite 6-krát kartou MASTER(*) popred èítaè.
02. Znovu priblí�te kartu MASTER k èítaèu a podr�te ju tam.
03. Poèkajte, kým èítaè vydá 1 akustický tón a hneï potom oddia¾te kartu

MASTER z dosahu èítaèa.

7.B.13    Professional
Programovanie (s kartou MASTER...) oboch Výstupov 
è. 1 a è. 2, v re�ime �PROTI KRÁDE�I�

01.
02.
03.

7.B.14    Professional
Naèítanie novej karty prostredníctvom druhej, u� 
naprogramovanej karty

(*) � Pou�ite kartu MASTER-1 alebo MASTER-2 alebo MASTER-UNICA v závislosti 
od funkcie Výstupu (è. 1, è. 2 alebo oboch), ku ktorému je priradená karta, ktorú 
chcete programova�.
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Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup na � momentálny� prevádzkový re�im, 
zopakujte postup a v kroku 03 oddia¾te kartu MASTER z dosahu èítaèa presne 
poèas tretieho akustického tónu (takto naprogramujete èas na 0 sekúnd).

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup na �  momentálny� prevádzkový re�im, 
zopakujte postup a v kroku 03 oddia¾te kartu MASTER z dosahu èítaèa presne 
poèas tretieho akustického tónu (takto naprogramujete èas na 0 sekúnd).

Poznámka � Ak chcete nastavi� Výstup na �  momentálny� prevádzkový re�im, 
zopakujte postup a v kroku 03 oddia¾te kartu MASTER z dosahu èítaèa presne 
poèas tretieho akustického tónu (takto naprogramujete èas na 0 sekúnd).

(*) � Na programovanie Výstupu-1 pou�ite kartu MASTER-1; na programovanie 
Výstupu-2 pou�ite MASTER-2; na súèasné programovanie obidvoch Výstupov 
pou�ite kartu MASTER-UNICA.

7.B.12    Professional
Programovanie (s kartou MASTER...) Výstupu (è. 1, 
è. 2 alebo oboch) v �BISTABILNOM� re�ime

BISTABILNÁ funkcia zmení Vstup (vybraný príslu�nou kartou MASTER) na vypínaè

Prejdite 6-krát kartou MASTER(*) popred èítaè.
Znovu priblí�te kartu MASTER k èítaèu a podr�te ju tam.
Poèkajte, kým èítaè vydá 2 akustické tóny a hneï potom oddia¾te kartu 
MASTER z dosahu èítaèa.

Tento postup umo�òuje priradi� Výstupu-1 a Výstupu-2 funkciu �PROTI KRÁDE�I�: 
t.j. Výstup-1 bude fungova� v "BISTABILNOM" re�ime pre aktiváciu a deaktiváciu 
popla�ného systému a Výstup-2 bude dáva� jeden impulz, keï bude systém 
aktivovaný a dva impulzy, keï bude deaktivovaný.

01. Podr�te novú kartu pred èítaèom aspoò 5 sekúnd. Potom kartu oddia¾te.
02. Prejdite 3-krát starou kartou (predtým naprogramovanou) popred èítaè.
03. Prejdite e�te 1-krát novou kartou popred èítaè.
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7.B.15    Professional
Vymazanie celej pamäte s pou�itím ¾ubovo¾nej karty 
MASTER

Tento postup vyma�e v�etky údaje v pamäti BM dekódera vrátane kariet �MASTER� 
programovaných na zaèiatku.
01. Prejdite 5-krát ¾ubovo¾nou kartou MASTER popred èítaè.
02. Poèkajte, kým èítaè vydá 3 akustické tóny.
03. Hneï po tre�om tóne priblí�te kartu MASTER k èítaèu a podr�te ju tam.
04. Poèkajte, kým èítaè vydá 5 akustických tónov.
05. Hneï po piatom tóne oddia¾te kartu MASTER z dosahu èítaèa.

7.B.16    Professional
Vymazanie celej pamäte bez pou�itia karty MASTER

K tomuto postupu nie je potrebná �iadna karta MASTER. • Tento postup 
vyma�e v�etky údaje v pamäti BM dekódera vrátane kariet �MASTER� programo-
vaných na zaèiatku.
01. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo na dekóderi: � Led sa rozsvieti na 3 sekundy,

potom vydá 3 záblesky a...
02. ...uvo¾nite tlaèidlo presne poèas tretieho záblesku. Ak bola operácia úspe�ná, o

chví¾u vydá Led 5 zábleskov.

Po dokonèení postupu bude potrebné znovu naprogramova� zariadenie; nayv�e 
bude mo�né znova zvoli� po�adovaný re�im programovania (�Easy� alebo 
�Professional�).

8 - POKYNY PRE KONCOVÝCH POU�ÍVATE¼OV
AUTORIZOVANÝCH NA POU�ÍVANIE SYSTÉMU

Po dokonèení v�etkých fáz programovania skontrolujte fungovanie celého nain�ta-
lovaného systému vykonaním kolaudácie , ako je popísané v bode �e� odstavca 4.4.

Nakoniec poskytnite pou�ívate¾om, oprávneným pou�íva� systém, pokyny na pou�í-
vanie kombinácií (pozri odstavec 6.1), alebo pokyny na pou�ívanie kariet (pozri 
odstavec 7.1).

9 - SERVIS VÝROBKU

Èasti systému kontroly vstupov si nevy�adujú �iadnu �peciálnu údr�bu. Pravidelne 
kontrolujte, èi na èastiach nain�talovaných vonku nie je hrdza alebo vlhkos�; potom 
tieto povrchy oèistite (najmä klávesnicu) a nahromadený prach alebo piesok 
odstráòte mäkkou, vodou navlhèenou handrièkou. Nepou�ívajte agresívne alebo 
abrazívne látky, ako sú èistiace prostriedky, rozpú��adlá a pod.

10 - LIKVIDÁCIA VÝROBKU

Tento výrobok je neoddelite¾nou súèas�ou automatizácie, a preto musí by� 
zlikvidovaný spolu s òou. • Rovnako ako pri montá�nych operáciách, aj po 
skonèení �ivotnosti tohto výrobku musí demontá� vykona� kvalifikovaný personál. • 
Tento výrobok pozostáva z rôznych typov materiálov: niektoré je mo�né 
recyklova�, iné je potrebné zlikvidova�. Informujte sa o systéme recyklácie alebo 
likvidácie v súlade s predpismi platnými vo va�ej krajine pre túto kategóriu 
výrobkov. Pozor! � niektoré èasti výrobku mô�u obsahova� �kodlivé alebo 
nebezpeèné látky, ktoré ak sa rozptýlia v prostredí, mô�u po�kodi� �ivotné pros-
tredie alebo ¾udské zdravie. • Ako ukazuje symbol, je zakázané vyhodi� 
tento výrobok do domového odpadu. Pri jeho likvidácii preto vykonajte 
�triedený zber� v súlade s miestnymi predpismi alebo vrá�te výrobok 
predajcovi pri kúpe nového rovnocenného výrobku. Pozor! - predpisy
na národnej úrovni mô�u urèova� v prípade nelegálnej likvidácie tohto výrobku 
prísne sankcie. • Obalový materiál musí by� zlikvidovaný v súlade s miestnymi 
predpismi.

Po dokonèení postupu bude potrebné nové naprogramovanie zariadenia; navy�e 
bude mo�né znova zvoli� po�adovaný re�im programovania (�Easy� alebo 
�Professional�).
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TECHNICKÉ PARAMETRE

UPOZORNENIA: •  V�etky uvedené technické parametre sa vz�ahujú na teplotu 
okolia 20°C (± 5°C). • Nice S.p.a. si vyhradzuje právo kedyko¾vek vykona� zmeny na 
zariadení pod¾a vlastného uvá�enia, prièom v�ak zostanú zachované rovnaké 
funkcie a úèel pou�itia.

●	V�eobecná typológia: dva nezávislé systémy riadenia prístupu, z ktorých
ka�dý pozostáva zo: systému a) - dekóderr MORX + od 1 do 4 digitálne
klávesnice s kombináciou (EDS / EDSI); systému b) - dekóder MORX + 1 èítaè
bezkontaktných kariet (ETP).

● Maximálna då�ka káblov: medzi dekóderom a èítaèom / klávesnicou = 10 m;
ak je kábel tienený = 30 m.

● Kapacita pamäte: 1 alebo 2 karty BM1000 (jedna karta obsahuje maximálne
255 kombinácií alebo kariet).

● Napájanie: prednostne 24 Vac / dc, s obmedzeniami: 10÷35 Vdc, 12÷28 Vac.
● Maximálny odber prúdu (so 4 klávesnicami alebo 1 èítaèom): 24 Vdc =

70 mA; 24 Vac = 200 mA; 12 Vdc = 150 mA; 12 Vac = 300 mA
● Typický odber prúdu (s jednou klávesnicou): 24 Vdc = 30 mA; 24 Vac =

80 mA; 12 Vdc = 60 mA; 12 Vac = 100 mA
● Reléové výstupné kontakty: maximálne 500 mA a 48 Vac / dc
● Stupeò ochrany: IP 30
● Prevádzková teplota: od -20°C do 70°C
● Rozmery: 98 x 42 v. 25 mm
● Váha: cca 65 g
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VYHLÁSENIE O ZHODE ES 
Vyhlásenie v súlade so Smernicou 1999/5/ES

Poznámka � Obsah tohto vyhlásenia zodpovedá tomu, èo je deklarované v 
oficiálnom dokumente ulo�enom v sídle Nice S.p.a., a najmä jeho poslednej 
revízii dostupnej pred vytlaèením tejto príruèky. Tu uvedený text bol upravený z 
redakèných dôvodov. Kópiu pôvodného vyhlásenia si mô�ete vy�iada� od 
spoloènosti Nice S.p.a. (TV), Taliansko.

Èíslo vyhlásenia: 513/MORX     Revízia: 3     Jazyk: SK

• Názov výrobcu: NICE S.p.a. • Adresa: Via Pezza Alta, 13, 31046 Rustigne
di Oderzo (TV), Taliansko • Typ výrobku: systém riadenia vstupov • Model/
typ: MORX, ETP, EDS, EDSI • Príslu�enstvo: MOCARD

Ni��ie podpísaný Mauro Sordini, ako generálny riadite¾, vyhlasuje na svoju 
vlastnú zodpovednos�, �e horeuvedený výrobok spåòa základné po�iadavky 
vyplývajúce z èl. 3 nasledujúcej smernice ES, na pou�itie, na ktoré sú výrobky 
urèené:

SMERNICA 1999/5/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 9. marca 
1999 o rádiovom zariadení a koncových telekomunikaèných zariadeniach a o 
vzájomnom uznávaní ich zhody, v súlade s nasledujúcimi harmonizovanými 
normami:
• ochrana zdravia: (art. 3(1)(a)): EN 62479:2010
• elektrická bezpeènos�: (art. 3(1)(a)): EN 60950-1:2006+A11:2009+A12:2011
+A1:2010+A2:2013
• elektromagnetická kompatibilita: (art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 V1.9.2:2011, EN
301 489-3 V1.6.1:2013
• rádiové spektrum: (art. 3(3)): EN 300 330-2 V1.6.1:2015

V súlade so smernicou 1999/5/ES (príloha V) je výrobku priznaná trieda 1.

Oderzo, 30. októbra 2015

Mr. Mauro Sordini 
(generálny riadite¾)

•
di Oderzo (TV), Taliansko • Typ výrobku: systém riadenia vstupov • Model/
typ: MORX, MOT, MOM • Príslu�enstvo: MOCARD

VYHLÁSENIE O ZHODE ES 
Vyhlásenie v súlade so Smernicou 1999/5/ES

Poznámka � Obsah tohto vyhlásenia zodpovedá tomu, èo je deklarované v 
oficiálnom dokumente ulo�enom v sídle Nice S.p.a., a najmä jeho poslednej 
revízii dostupnej pred vytlaèením tejto príruèky. Tu uvedený text bol upravený z 
redakèných dôvodov. Kópiu pôvodného vyhlásenia si mô�ete vy�iada� od 
spoloènosti Nice S.p.a. (TV), Taliansko.

Èíslo vyhlásenia: 193/MORX     Revízia: 9     Jazyk: SK

Názov výrobcu: NICE S.p.a. • Adresa: Via Pezza Alta, 13, 31046 Rustigne

Ni��ie podpísaný Mauro Sordini, ako generálny riadite¾, vyhlasuje na svoju 
vlastnú zodpovednos�, �e horeuvedený výrobok spåòa základné po�iadavky 
vyplývajúce z èl. 3 nasledujúcej smernice ES, na pou�itie, na ktoré sú výrobky 
urèené:

SMERNICA 1999/5/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 9. marca 
1999 o rádiovom zariadení a koncových telekomunikaèných zariadeniach a o 
vzájomnom uznávaní ich zhody, v súlade s nasledujúcimi harmonizovanými 
normami:
• ochrana zdravia: (art. 3(1)(a)): EN 62479:2010
• elektrická bezpeènos�: (art. 3(1)(a)): EN 60950-1:2006+A11:2009+A12:2011
+A1:2010+A2:2013
• elektromagnetická kompatibilita: (art. 3(1)(b)): EN 301 489-1 V1.9.2:2011, EN
301 489-3 V1.6.1:2013
• rádiové spektrum: (art. 3(3)): EN 300 330-2 V1.6.1:2015

V súlade so smernicou 1999/5/ES (príloha V) je výrobku priznaná trieda 1.

Oderzo, 30. októbra 2015

Mr. Mauro Sordini 
(generálny riadite¾)
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